


CATALOGO PARTI RIGAMBIO
CATALOGUE DES PIECES DE RECHANGE MV 250 B
SPARE PARTS CATALOGUE

MECCANICA VERGHERA

TELEFONO 20.478 GALLARATE - TELEGRAMMI: EMMEVI (GALLARATE)



IMPORTANTE

Le ordinazionı per ciascun pez=
20 richiesto devono essere ra»
datte su apposite modulo con
data, nome e indirizzo esatto
del rachiedente,

Dette ordinaziona devono
re indirizzate a:
MECCANICA VERGHERA S.p.A. Cas
scana Co ta - Gallarate (Var
se). 21017

Telegrammi:
EMMEVI - GALLARATE

Telex:
31057 AGUSTA

Per ciascuna qualita dei pez=
zi desiderati, ogni ordinazio=
ne deve contenere le seguenti
indicaziona:
1° - I] numero di ordinazione

(II colonna)
2° - La prima parola della de»

nominazione (III colonna)
coy even ual, indicazione
di m:oura,

3° = Quantıtä pe.
(IV colonna).

Enempio di ordinazione per let#
tera:

richiesta

Favorite al ns. indirizzo 2 ue=
guenti pezzi di ricambi
161 70 126 4 00 Curter 1
000 1354 01 1 3 Vite TE

B 6MAx14 10
179 06 0 10000 Pignone 3

Eoempio ordinazione telografi=
ca

EMMEVI - GALLARATE
Spedite: 16170126400 - 1

00013540113 - 10
17906010000 - 3

NOTE IMPORTANTE

Les commandes de pidces de re=
change doivent nous Atre adrea
sées sur des formulaires dans
lesquels devront Stre claire=
ment crits le nom et l'adrea=
#e exacts du client.

Les commandes devront ttre a=
dressées
MECCANICA VERGHERA S.p.A.-21017
CASCINA COSTA - Gallarate(Vare=
se) Italie.
Adresse teldgrephique:zMuEvl-
GALLARATE

Telex:
31057 AGUSTA.
Dans chaque commande on devra
préciser, pour chaque pidce dem
sire:

1° - Numero de commande (Ileme
colonne)

2° - Le premier mot de la dénos
mination de la pitce avec
1’indica ‘on eventuelle de
la mesure (I Ieme colonne)

3° - Quantate dea prdces comman
dées (IVeme colonne)

Bxemple de commande par lettre:
Veuillez nous envoyer les pit=
ces suivantes:

161 70 1 26 400 Carter 1
000 1354 01 13 Vin TE B 6MA

x14 10
179 06 0 10 0 00 Pignon 3

Exemple de coomanie par telegram
ae

Envoyez:

16170126400 - 1
0001354013 - 10
1790801000 - 3

IMFORTANT

The orders for each requested
item must be made by appropria
te form with date, complete na
me and addess of the buyer.

Thene ordore must be forwarded
tor

MECCANICA VEHCHERA S.p.A, Cas
ecinu Costa - Gallarate (Varese)
21017 ITALYGabieo: 79

EMMEVI— GALLARATE.

Tolex: 31057 AGUSTA

Por each type of item requested
the order must be complete with
the following andacations.

1° - Purchuse number (II coluan)

2° - Pırat word of the nomenc:
ture (III column) with ın=
dication

3° - Quantity of the :teza rem
quested (IV column),

Bxampl+ of ordered placed by
letter,

Please forward to our adreas the
following apare parte:

161 70 1 24'4 00 Case 1
000 13540113 Serem,dia

6 MA x 14 10
179 06 0 10000 Pinion 3
Example of order placed by ca=
ble:

EMMEVI - GALLARATE

Please sem:

16170126400 - 1
00013540113 - 10
17906010000 - 3
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TAD. ne CARTER-PONPA OLIO CARTER-POMPE HUILE CASE GROUP-OIL PUMP

vig. ORD, Ne DESCRIZIONG DESCRIPTION DESCRIPTION &:

1 |000 2162 01 3 3 | vırz E.1.g6Maxss VIS E.1. 5MAx45 SCREW Dia.6MAx45 12 | 000 1101 06 4 3 | RONDELLA Piana RONDELLE WASHER 3
3 |. 211 06 003 0 00 | CORPO Pompa CORPS de Pompe PUMP Housing 1
4 |211 06 005 0 80 | TUBO Aspirazione TUYAU d'Admission SUCTION Line 1
5 | 000 2158 01 3 3 | VITE E.1 gelax2s VIS E.1. @6NAx25 SCREW Dıa.6MAx25 2
f 148 47 °09 0 00 | VALVOLA # SOUPAFZ 8 VALVE 8 1

000 6397 11 1 0 | SPERA 3/8 9@ BIELLE 3/8 98 BALL 3/8 00 1
7 |000 2160 01 3 3 | VITE E.1. S6MAx35 VIS E.1. J6MAx35 SCREW Dia.6MAx35 2
af 148 47 110 0 00 | MOLLA Valvola 99% RESSORT De Soupapeses VALVE Spring 1

199 09 014 1 00 | MOLLA Valvola eee RESSORT De Soupapes### VALVE Spring #998 1
9 | 000 1131 18 2 0 | COPIGLIA $1,8x20 GOUPILLE 9 1,8x20 COTTER Pin Dia.1,8x20 1

10 | 000 5600 13 1 0 | GUARNIZIONe OR JOINT OR "Or Ring 2
11 [000 2156 01 3 3 | VIT2 E.I P6MAx20 VIS E.1.6MAx20 SCREW Dia 6MAx20 2
12 | 132 14 038 0 00 | BOCCOLA Centraggio DOUILLE De Centrage BUSHING 2
13 | 211 06 002 0 00 | INGRAN, Condotto ENGRENAGE Conduit DRIVEN Gear ’
14 | 211 06 001 0 00 | INGRAN. Conduttore ENGRENAGE Conducteur DRIVE Gear 1
15 | 000 5600 04 10 | GUARNIZIONE OR JOINT OR "O" Ring 2
16 | 211 06 004 0 00 | BASE Pompa BASE De Lu Pompe PUMP Basenent 1
17 | 211 02 005 0 00 | COPERCHIO Sinistro COUVERCLE Gauche LH Cover 1
18 | 211 02 006 0 00 | GUARNIZIONE JOINT GASKET 1
19 | 211 02 002 0 80 | CARTER Siniatro CARTER Gauche IH Ca 1
20 | 211 02 004 0 00 | GUARNIZIONE JOINT GASKET 1
21 | 211 02 003 0 00 | CARTER Destro CARTER Droit RH Ci 1
22 | 000 2165 01 3 3 | VITE E.1. S6MAx60 VIS 5.1. 26NAx60 SCREW Din. 6MAx60 7
23 |000 1125 01 0 0 | RONDELLA Prana RONDELLE WASHER 2
24 | 000 2265 01 3 3 | VITE .1. P8MAx80 VIS E.I. S8MAx80 SCREW Din, BMAxBO 2
25 |211 02 012 0 00 | GUARNIZIONE JOINT GASKET 1
26 | 000 6398 1000 | RULLO ERGOT ROLLER 2
27 | 211 02 010 0 80 | COPERCHIO Camne COUVERCLE Canes CAM Cover 1
28 | 211 02 020 0 00 | COPERCHIO Destro COUVERCL: wroat Wt Cover 1
29 | 000 1125 1600 | RONDELLA Piana RONDELLE WASHER 5
30 | 000 2156 01 3 3 | VITE E.1. PomAx20 VIS 5.1. S6MAx20 SCREW Din, 6MAx20 5

Pino al mot. 211010 Jusqu'au mot. 211010 Up To Engine 211010
Dal not 211011 A Partir du mot.211011 Yrom Engine 211011
Pino al mot. 211010 Jusqu 'au mot. 211010 Up To Engine 211010
Dal mot. 211011 A Partir du aot.211011 Prom engine 211011

w
=
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aw



TAB. net CARTER-POMPA OLIO CARTER-POMPE HUILE CASE GROUP-CIL PUMP

r10. ORD. ne DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION qr.

31 | 000 2159 01 3 3 | VITE 2.1. S6MAx30 VIS 2.1. A6HAx3O SCREW Din 6MAx30 3
32 | 000 5600 17 10 | GUARNIZIONE oR JOINT OR "oO" Ring 3
33 | 21: 06 0100 80 | ASTA Livello TIGE Niveau LEVEL Stick 1
34 | 000 2159 01 3 3 | VITE 2.1.@6MAx3o Vis B.1, S6MAx30 SCREW Diu.6MAx JO 8
35 | 139 22 030 0 00 | capruccıo PILI CHAPEAU De Protection FIRE Cap 1
30 | 000 5605 03 0 0 | GUARNIZIONE JOINT GASKET 1
37 | 122 05 059 1 00 | TAPPO Prazaone BOUCHON de 1'Eabrayage CLUTCH Plug 1
38 | oo, 1133 07 2 8 | RIBATTINO RIVET RIVET 2
39 | 125 08 200 0 00 | PIASTRINA SALTAR. PLAQUETTE De La Dent PLATE 1
40 | 161 70 138 0 00 | PERNO Levettu AXE Du Levier LEVER Hinge 1
41 | 136 19 367 0 00 | LEVETTA LEVIER LEVER ’
42 | 136 19 152.0 00 | MOLLA RESSORT SPRING 1
43 | 000 1125 1600 | RONDELLA Piana RONDELLE WASHER 2
44 | 000 2160 01 3 3 VITE E.I. P6MAx}35 VIS E.1. B6MAx35 SCREW Dia.6MAx 35 1
45 | 000 2165 01 3 3 | VITE E.1. P6WAx60 VIS E,1. g6MAx60 SCREW Dia, 6MAx60 1
46 | 000 2167 01 3 3 | VITE E.1. S6MAx70 VIS 3.1. B6MAx7O SCREW Dia .6MAx7O 1
47 | 000 6398 1000 | RULLO BRGOT ROLLER 2
48 | 171 82 104 0 80 | PILTRO Olio PLLTRE Huile O1L Pilter 1
49 | 000 5607 44 1 0 | GUARNIZIONE OR JOINT OR "oO" Ring 1
50 | 211 06 006 0 00 | COPERCHIO Piltro COUVERCLE Du Piltre FILTER Cover 1
51 | 000 1101 06 4 3 | RONDELLA Piano RONDELLE WASHER 2
52 | 000 2156 01 3 3 | VITE E.I. B6Max20 VIS 2.1. S6MAx20 SCREW Dia .6NAx2O 2
53 | 199 09 022 0 00 | TAPIO Magnetaco BOUCHON Magnetique MAGNETIC Plug 1
54 | 000 5605 0200 GUARNI Z10NE JOINT GASKET 1

10 11 12.13 14 15 16



TAB. N°2 BIELLA-11STONE BIELLE-P TON CONN ROD- *STON

FG. ORD Ne DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCR.PTI7N ar

161 70 091 0 01 | PASCIA Elastica AC 9 53 SEGMENT De Piston PISTON Ring 2
161 70 091 0 02 | PASCIA Elastica ROS @ 53 SEGMENT De Piston PaSTON Rang 2
161 70 091 0 03 | PASCIA Elustica ROP @ 53 SEGMENT De Paston PISTON Ring 2
161 70 091 0.06 | FASCIA Hlustica AC 9 53,2 SEGMENT De Piuton PISTON Ring 2
161 70 091 0 07 | PASCIA Elastica ROS @ 53,2 SIGKENT De Paston PISTON Ring 2

id] 161 70 091 0 CB | FASCIA Zlastica ROP 9 53,2 SEGMENT De auton PISTON Ring 2
161 70 091 0 09 | PADCIA Blastaca AC @ 53,4 SEGMENT De Piston PISTON Ring 2
161 70 091 0 10 | PAsCIA Zlastaca ROS @ 53,4 SEGMENT De Piston PIsTON Ring 2
161 70 091 0 11 | PASCIA Elastica ROP 9 53,4 SEGMENT De Piston PISTON Ring 2
161 70 091 0 12 | PASCLA Elastica AC 2 53,6 SEGMENT De Piston PISTON Ring 2
161 70 0910 3 | FSCIA stica ROS 9 53 6 SEGMENT De Paston PISTON Ring 2
161 70 091 0 14 | PAsCIA Elastica HOP 9 53,6 SEG NT T..ton PISTON Ring, 2
161 70 457 0 80 | PISTORE Con Pig.1-3-4 9 53 PI Oh PISTON 2

2d | 181 70 457 1 80 | PISTONE Con Pig.t-3-4 8 53,2 FLSTON PISTON 2
161 70 457 2 80 | PISTONE Con Pig.1-3-4 9 53,4 PISTON PISTON 2
161 70 457 3 80 | PISTONE Con Pig.1 3-4 953,6 PISTON PISTON 2

3 | 161 70 091 0 04 | sPINOTTO Pastone AKE De Piston PISTON Pin 2
4 | 161 70 091 0.05 | ANELLINO ANNEAU CLIP 4
5 |oo 0110523 | Dado ECKOU wur 3
6 |ooo 1101 0. « 5 | RO.DELLA P. ana RONDELLE WASHER 3
7 |21: 03 0:0 0 00 | RONDELuA Conıca RONDELLE Conique TAPER Waoher 3
8 | 000 3160 01 ı 3 | VITE T.5. @ Sax Oo VIS 7.5 $ 5MAx3o SCREW j2a SMAx3O 5
9 | 000 3158 01 ı 3 | VITE T.5. , SMAx20 VIS v.5 9 5MAx20 5 1

10 | 211 03 010 0 00 | RONDELLA C ica RONDELLE Conaque 3
11 | 000 1106 05 4 3 | PONVELLA Prana RONDELLE 3
12 | 000 1011 05 23 | zano BCROU 3
13 | 000 1050 00 2 3 | Dado ECROU 1
14 | 211 03 011 0 00 | PIGNONE Frizione PIGNON Eubrayage CLUTCH P nion 1
15 | 148 47 3100 00 | MOLUA A Tuzza RESSORT A Tague CUP Spring 4
16 | 211 03 012 0 00 | DISTANZIALE ENTHATOLSE SPACER 1
17 | 000 5771 01 ı 3 | CUSCINETTO 25x62x17 ROULEMENT 25x62x17 BEARING 25x62x17 1
18 | 211 03 030 0 80 | ALBERO Motore Couposto VILEBREQUIN ENGINE Shuft Complete 1
19 | 000 6398 18.00 | RUALI SGUILLES ROLLERS 15
20 | 000 6399 05 ı ı | RULLO ZGUILLE ROLLER 1
21 | 000 6120 01 2 2 | cus' uns TO 25x52x°8 ROULEMENT 25x52x18 BEARING © 5x52x18 1
22 | 211 03 0200 00 | PIGNONE Canne P GNON De Distribution CAM Panaon 1
23 | 000 1125 34 00 | RON-ELUA Piana RONDELLE WASHER 1
24 | 000 1049 00 2 3 | DADO ECROU wur 1
25 | 000 560: 34.01 | GUASNIZIONE 1 x28x6 JO. NT 17x28x6 GASKET 17x@8x6 1
26 | 211 03 033 0 00 | ANELLO Elus*i-o clRcL P cL



TAB. NO? BIELLA-PISTONE BIELLE-PISTON CONN. ROD-PISTON

rig. ORD. Ne DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION a.

27 | 211 03 032 0 00 | ANBLLO Centrale ANNEAU Centrale RACE 1
28 | 199 02 014 0 00 | BUSSOLA Fermo Anello BAGUE D'Arrete BUSHING 1
29 | 211 03 034 0 80 | SOSTEGNO Anello con SOUTIEN de 1'Anneau RING SUPFORT With

figura 33-34-35 avec fig. 33-34-35 fig. 33-34-35 130 | 000 1362 01 3 3 | VITE T.E. 9 6MAx35 VIS 7.5. 9 6MAx35 SCREW Dia. 6MAx35 631 | 000 1108 06 6 8 | RONDELLA Curvata RONDELLE Courbe WASHER 6
32 | 000 5600 04 1 0 | GUARNIZIONE OR JOINT OR "Oo" Ring 4
33 | 199 10 068 0 00 | BUSSOLA Centragyio DOUILLE de Centrage BUSHING 1
34 | 000 1064 08 7 0 DADO Autofrenato ECROU Autobloquant SELP Locking nut 2
35 | 000 2264 01 3 3 | VITE E.1. 9 8MAx70 VIS E.1. $ 8MAx70 SCREW Dia 8MAx70 2



TAD. NO} TESTA - CARBURATORE CULASSE - CARBURATZUR HEAD - CARBURATOR

PIG. ORD. Ne DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION a.

1 | 171 82 188 0 13 | BoccoLa DOVILLE BUSHING 4
2 | 211 04 010 0 00 | PERNO Bilancere AXE du Culbuteur ROCKER Hingo 4
3 | 148 47 017 0.00 | MOLLA Auvial, RESSORT Axial AXIAL Spring 4
4 | 171 82 188 0 09 | BOCCOLA Lato Aota DOULLLE Coté Tige BUSHING 4
5 | 211 04 011 0 80 | SUPPORTO Biluncere SUPPORT du Culbuteur ROCKER Support

con fig. 1-4 avec fig. 1-4 With fig. 1-4 2
6 | 000 1012 08 23 DADO ECROU RUT 8
7 | 000 1101 08 4 3 | RONDELLA Piana RONDELLE WASHER 8
8 | 000 4100 42 3 3 | PRIGIONIBRO @8MAx37 GOULON 98MAx37 STUD Dia. 8MAx37 8
9 | 199 03 028 0 00 | smucono BAGUE Conique En2 Pieces HALF-CORE 4

10 | 211 04 007 0 00 | PIATTELLO Superiore CUVEDTE Superieure UPPER Cap 4
11 | 211 04 013 0 00 | MOLLA Boterna RESSORT Estdrioure EX? Spring 4
12 | 122 05 035 0 00 | MOLLA RESSORT SPRING 6
13 | 000 2168 01 3 3 | via E.1. 6MAx75 VIS E.1.ß 6MAx75 SCREW Dia.6MAx75 4
14 | 211 04 002 0 80 | TESTA Siniotra con CULASSE Gauche avec LH-HEAD With

fig. 32 fig. 32 fig. 32 1
15 | 000 2159 01 3 3 | VITE E.1. g6MAx30 VIS E.1. P6MAx3O SCREW Dia 6MAx30 4
16 | 211 04 015 0 00 | CAPPELLO Sinistro COUVERCLE Gauche LH Cap 1
17 | 211 04 017 0 00 | GUARNIZIONE Cappello JOINT du Couvercle GASKET 2
18 | 211 04 016 0 00 | CAPPELLO Destro COUVERCLE Droite RH Cap 1
19 | 211 04 003 0 80 | TESTA Destra con CULASSE Droite avec RH Head With

fig. 32 fig. 32 fig. 32 1
20 | 211 04 047 0 00 | Dado BCROU nur 8
21 | 000 1121 08 2 ı | RONDELLA Di Sicurezza RONDELLE de Securité SAPETY Washer 16
22 | 000 1125 01 0 0 | RONDELLA Piana RONDELLE WASHER 8
23 | 000 4100 37 3 3 | PRIGIONIERO @ 8MAx90 GOUJON g B¥Ax90 STUD Dia 6MAx90 8
24 | 211 05 002 0 00 | CARBURATORE Destro CANBURATEUR Droit RH Carburator 1
25 | 211 04 004 0 00 | VALVOLA Aupirazione SOUPAPE Admission SUCTION Valve 2
26 | 000 5513 00 3 3 | VITE Pasvaggio VIS De Pissage SCREW 4
27 | 211 04 008 0 00 | BILANCERE Aopirazione CULBUTEUR Admiagion SUCTION Rocker 2
28 | 000 1013 07 2 3 | DADO ECROU nun 4
29 | 211 04 020 0 00 | VITE Registro Gioco VIS Pour Reglage du jou ADJUSTING Screw 4
30 | 211 04 009 0 00 | BILANCERE Scarico CULBUTEUR Echappement BXHAUST Rocker 2
31 | 211 04 005 0 00 | VALVOLA Scarico SOUPAPE d' échappement BKHAUST Valve 2

161 70 015 2 00 | GUIDA Valvola GUIDE Soupape VALVE Guide 4
32 | 161 70 015 2 01 | GUIDA Valvola + 0,1 GUIDE Soupape + 0,1 VALVE Guide + 0,1 4

161 70 015 2 02 | GUIDA Valvola + 0,2 GUIDE Soupapo + 0,2 VALVE Guide + 0,2 4
33 | 161 70 016 0 00 | GUARNIZIONE ou Stelo JOINT sur la Tige de STEM Gauket 4

Soupape

Le al
31 32

a 52 53 54 5:

33 34
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19 20 21 22 23 24



‘TAB, N°3 TESTA = CARBURATOKS CULASSE - CARBURATEUR HEAD ~ CARBURATOR

Pic. ORD. Ne DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION un.

34 | 211 04 006 0 00 | FIATTELLO Inferiore CUVEDTE Inférieure LOWER Cap 4
35 | 211 04 012 0 00 | MOLLA Interna RESSORT Intérieur INNER Spring 4
36 | 211 05 003 0 00 | CAd3URATORE Sinistro CAHBURATEUR Gauche Lit Carburator 1
37 | 211 05 001 0 00 | RacCORDO Carburatore MANCHON de Ruccord du CARBURATOR Pitting 2

Carburateur
38 | 000 2161 01 3 3 | VITE E.1. P6WAx4O vis E.I. 8 6MAx40 SCREW Din. 6MAxé0 6
39 | 199 04 033 0 00 | ISOLANTE Raccordo RACCORD Inolant INSULATOR 2
40 | 211 04 046 0 00 | GUARNIZIONH Cil-Testa JOINT entre cilindre CYL-HEAD Gusket 2

et culunse
41 | 000 1012 08 2 3 | DADO ECROU wur 8
42 | 000 1111 08 6 3 | KONDELLA Elastica RONDELLE Elustique CLIP 6
43 | 000 1101 08 4 3 | KONDELLA Piana RONDELLE WASHER 8
44 | 000 4100 36 3 3 | PRIGIONILHO 6 Bmax52 bouson 6 BMAx52 STUD Dia. BMAx5z 8
45 | 211 04 042 0 80 | CILLNDRO Destro Comp. CYLINDRE Droit Complet RH Cylinder 1
46 | 211 04 045 0 00 | GUARNIZIONs Calandro- JOINT entr Cylandre CYL-Caue Gasket 2
47 | 211 04 021 0 80 | ASTA Aajirazione comp Tige Admission Comp. SUCTION Push Rod Comp, 2
48 | 211 04 026 0 00 PUNTALINO POUSSOIR CAF 4
49 | 000 6339 04 1 ı RULLO Trascinamento ERGOT d'Entrainement ROLLER 1
50 | 161 70 146 ı 00 | BOCCOLA Rullini DOUILLE A Aagualles BUSHING 1
51 | 211 04 025 0 80 | ASTA Scurico Comp. IGE Echajyement Comp. EXHAUST Push Rod-Conp. 2
52 | 000 6399 05 11 RULLO EGUILLE ROLLER 1
53 | 000 1011 05 23 DADO ECROU Nur 2
54 | 000 1106 05 4 3 | RONDELLA Piana RONDELLE WASHER 1
55 | 211 03 010 0 00 RONDELLA Conaca RONDELLE Conique TAPER Washer 2
56 | 000 3158 011 3 | VITE 1.3. @ ShAx20 VIS 7.5. BöMAx2o SCREW Dia SMAx20 2
57 | 000 5603 11 0 1 | GUaRNIV1ONE 22x45x7 JOINT 22x45x7 GASKET 22x45x7 1
58 | 211 04 027 0 00 ALBERO Cunne ARBRE A cames CAMSHAPT 1
59 | 000 5693 01 1 2 | CUSCINETTO 20x42x12 RDULEMENT 20x 42x12 BEARING 20x42x12 1
60 | 172 84 103 0 00 | MOLLA A Tazza RESSORT u Cuvette CUP Spring vi
61 | 211 04 030 0 00 INGRANAGGIO Cammy PIGNON Arbre & canes CAM Dear 1
62 | 211 04 032 0 00 | DADO ECROU NUT 1
63 | 211 04 033 0 00 MOLLA Sfiato RESSORT de l*évant VENT Spring 1
64 | 211 04 034 0 BO | VALVOLA Sfiato comp. SOUPAPE d'évant comp. VENT Valve-Conplete 1
65 | 211 04 040 0 80 | CILINDRO Sinistro Comp. | CYLINDRE Gauche Comp. IH Cylinder complete 1

}
3 32 33 %4 35 36 37 38

19 20 21 22 23 24
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TAB.NO 4 PRIZIONE-ALBERO PRIM. EMBRAYAGE-ARBKZ PHIM. CLUTCH-DRIVE SHAPT

PIC. ORD. Ne DESCRIZ1ONE DESCRIPTION DESCRIPTION a.

ı | 211 07 001 0 80 | INGRANAGGIO Prizione PIGHON Embrayage CLUTCH Gear with
con figura 10 avec fy. 10 fig. 10 1

2 | 006 1015 08 2 3 | DADO ECROU NUT 1
3 | 16 81 102 1 00 | VITE Regolaggio Vis de Ruglage ADJUSTING Screw 1
4 | 169 81 097 1 00 | DISCO Premfrizione DITWE de 1a Butée CLUTCH Dise 1

de debrayage
5 | 169 81 099 ı 00 | DIsco consorro Disque Conduit DRIVER Dise 5
6 | 169 81 094 1 00 | DADO BCROU Nur 5
7 | 199 05 013 0 00 | MOLLA RESSORT SPRING 5
8 | 211 07 005 0 00 | PoNDELLO CORVERCLE BOTTOM 5
9 | 231 07 004 0 00 | COLONNINA AXE COLUMN 5

10 | 171 82 453 0 00 | CUSTODIA Prizione BOITE Enbrayage CLUTCH Housing 1
11 | 000 1133 08 ı 8 | RIBATTINO RLVET HLVET 8
12 | 211 07 002 0 00 | BOCCOLA Distanziale BAGUE Entretoise SPACER 1
13 | 171 82 458 0 00 | DISCO Conduttore DISWE Conducteur DRIVEN Disc 5
14 | 000 1035 00 2 3 | DADO ECROU nuT 1
15 | 000 1125 60 0 0 | RONDELLA Piana RONDELLE WASHER 1
16 | 211 07 003 0 80 | ROCCHETTO Priz.con fig.9 PIGNON smbrayage avec CLUTCH SPROCKET

fig. 9 with fig. 9 1
17 | 211 07 001 0 00 | INGHANAGGIO Prizione PIGNON Enbrayage CLUTCH Gear 1
18 | 000 1125 67 0 0 | RONDELLA Rusamanto RONDELLE de Réglage WASHER 1
19 | 000 1125 66 0. 0 | RONDELLA fra Cusc. e RONDELLE entre Roulement © WASHER Between bearing

Boccola et Douille and Bushing 1
20 | 171 82 456 0 00 | ASTA Centrale TIGE Centrale ROD 2
21 | 000 5735 01 ı 3 | CUSCINETTO 20x47x14 ROULEMENT 20x47x14 BEARING 20x47x14 2
22 | 211 08 001 0.00 | ALBERO Primario ARBRE Primaire DRIVE Shaft 1
23 | 211 08 002 0 00 | INGRANAGGIO IV Prim. PIGNON IV Primaire 4th. DRIVE Gear a
24 | 199 06 005 0 00 | RONDELLA Ritegno ARRETOIR WASHER 1
25 | 151 51 063 0 00 | ANELLO Elaatico CIRCLIP CLIP 1
26 | 211 08 003 0 00 | INGRANAGGIO SCORR.11I°p. PIGKON Coulissant 111°p. Ed. DRIVE Gear 1
27 | 211 08 004 0.00 | INGRANAGGIO V° Fria. PIGNON ve Prim. Sth. DRIVE Gear 1
28 | 171 62 186 0 04 | RONDELLA RONDELLE WASHER 1
29 | 000 5734 01 1 2 | CUSCINETTO 17x40x12 ROULAMENT 17x40x12 BEARING 17x40x12 1
30 | 000 6397 05 10 | SPERA 3/16 Ff ceeue DOUILLE 3/16 BALL 3/16 3
31 | 211 07 010 0 00 | ASTA Eastern TIGE Exterieure EXT. Rod 1
32 | 211 07 011 0 00 | LEVA Frizione LEVIER Eabrayage CLUTCH Lever 1
33 | 000 5600 20 1 0 | GUARNIZIONE OR JOINT OR "0" Ring 1
34 | 000 1126 11.00 | RONDELLA RONDELLE WASHER 1
35 | 000 5517 0000 | VITE Fermo leva VIS D'Arrét du levier SCREW 1
36 | 211 08 001 0 80 | ALBERO Primario con fig. ARBRE Primaire avec fig. DRIVE Shaft with fig.
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TAB.NOS, ALBZRO SEC.-AVVIAMENTO ARBRE SEC.-DEMARRAGE DRIVEN SHAPT-STARTER

216. ORD. Ke DESCRIZI ONE DESCRIPTION DESCRIPTION qr.

1 [211 08 010 0 BO | ALBERO Secondario con ARBRE Interaddisire avec DRIVEN SHAPT With218.3/4/5/6/7/8/9/10/ fig. 3/4/5/6/7/8/9/10/ fig. 3/4/5/6/7/8/9/1014/12/13/14 11/12/13/14 11/12/13/14 12 | 000 5734 01 1 2 | CUSCINETTO 17x40x18 ROULEMENT 17x40x18 BEARING 17x40x18 13 | 211 08 011 0 00 | INNESTO II°Sec, EMBRAYAGE I1°Intermed. SLIDER 14 | 151 51 063 0 00 | ANELLO Elastico CIRCLIP CLIP 15 | 199 06 005 0 00 | RONDELLA Ritegno RONDELLE D'Ztanchei té WASHER 16 | 211 08 012 0 00 | ING.11® Sec. PIGNON 11°Intermédiaire DRIVEN 2nd.Gear 17 | 211 08 013 0 00 | ING. I¢ Sec. PIGNON I Interaédiaire DRIVEN tat. 18 | 199 06 005 0 00 | RONDELLA Ritegno RONDELLE d'Etancheite WASHER 19 | 151 51 063 0 00 | ANELLO Elastico CIRCLIP CLIP 110 | 211 08 014 0 00 | ING. SCORR.IVo SEC. PIGNON Coulissant IVeint. DRIVEN 4th.Gear 1n 151 51 063 0 00 ANELLO Elastico CIRCLIP CLIP 112 | 199 06 005 0 00 | RONDELLA Riteguo RONDELLE d'Etancheité WASHER 113 | 211 08 015 0 00 | ING. I11°Second. PIGNON I1I°Interaédiaire © DRIVEN 34.Gear 114 | 211 08 010 0 00 | ALBERO Secondario ARBRE Secondaire DRIVEN Shaft 115 | 211 08 016 0 00 | ING. ve Second. PIGNON V° Intermédiaire DRIVEN 5th.Gear 116 | 000 5735 01 1 3 | CUSCINETTO 20x47x14 ROULEMENT 20x47x14 BEARING 20x47x14 117 | 000 5607 08 1 © | GUARNIZIONE OR JOINT OR "O" Ring 118 | 211 08 020 0 00 | DISTANZIALE ENTRETOISE SPACER 119 | 000 5603 36 0 1 | GUARNIZIONE 28x40x7 JOINT 28x40x7 GASKET 28x40x7 120 | 211 08 021 0 00 | PIGNONE Catena PIGNON de la Chaine CHAIN Pinion Gear 121 | 000 1125 6000 RONDELLA Piana RONDELLE WASHER 122 | 000 1014 14 2 3 | Davo BCROU kur 123 | 132 14 180 1 02 | ANELLO Elastico CIRCLIP CLIP 124 | 132 14 180 101 | RONDELLA Appoggio RONDELLE WASHER 125 | 132 14 181 ı 00 | DOPPIA Rondella RONDELLE Double WASHER 126 | 132 14 170 0 00 PEDALINO Ribaltabile PEDALE du starter MOVABLE Kick Pedal 127 | 211 10 005 0.00 | PEDALE Avviasento TIGE do la pedale du STARTER Podal 1
starter

28 | 000 1013 06 2 3 DADO BCROU xur 129 | 000 1111 06 6 3 | RONDELLA Elastica CIRCLIP CLIP 130 | 000 5531 0037 BIETTA CLAVETTE KEY 1
31 | 125 08 090 1 01 | GUARNIZIONE 17x28x45 JOINT 17x28x45 GASKET 17x28x45 2
32 | 000 1125 39 00 RONDELLA Piana RONDELLE WASHER: 133 | 125 08 074 0 00 | MOLLA RESSORT SPRING 134 | 000 5107 00 1 3 SPINA AXE PIN 1
35 | 211 10 002 0 00 | ALBERO Avvianento ARBRE du Starter STARTER Shaft 136 | 148 47 158 0 00 MOLLA Saltarello RESSORT de La Dent d’arr. SPRING 1



ALBERO SEC.-AVVIAMENTO ARBRE SEC.-DEMARRAGE DRIVEN SHAPT-STARTER

RONDELLE

FIG. ORD. Ne DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION qr.

37 | 148 47 157 0 00 SALTARBLLO Avviamento DENT D'arrét du Starter STARTER Paw) 1
38 |-143 31 116 0 00 PERNO Saltarello GUJON de la Dent d'arröt PAWL Hinse 1
39 | 211 10 001 0 00 | INGRANAGGIO Avvian. PIGNON du Starter STARTER 1
40 | 129 11 028 0 00 | RONDELLA 1WASHER



TAB.NOG SELETTORE SELECTEUR SELECTOR

FIG DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION

zu PERNO Forcellino AXE de la Fourchette PORK Hinge 2
211 PORCELLINO IV -V Vel. POURCHETTS IV-V Vitdsse PORK 4th-5th Gear 1
211 FORCELLINO II Vel FOURCHETTE II Vitesse PORK 2nd Gear 1
211 FORCELLINO I-11I Vel. POURCHETTE I-IIIVitesse PORK tet.3d.Gear 1
ai CAUMA Cambio CAME du Changement de CAM 1

Vitésse
000 5600 16 1 0 | GUARNIZIONE OR JOINT "O"Ring 1
125 08 069 0 00 SALTARELLO Selettore DENTE du Sélecteur SELECTOR 2
125 08 065 0 01 | MOLUA Saltarello RESSORT de la Dente SPRING 1
000 DADO 3CROU NUT 1
000 RONDELLA Piana RONDELLE WASHER 1
au 00 PIOLO Permo Molla CHEVILLE d‘arrét du ressort SPRING Holder 1
125 00 | MOLLA Albero RESSORT de L'Arbre SPRING .)
211 80 | ALBERO Selettore ARBRE Selecteur SELECTOR SHaft 1
211 00 | PIASTRINA PLAQUETTE PLATE 1
aii 00 | SETTORE Canna SECTEUR Came CAM Sector N
au 00 GUARNIZIONE JOINT GASKET 1
21 00 | COPERCHIO Selettore COUVERCLE du Sélecteur COVER 1
000 33 | VITE 7.5. 6 6MAxt4 VIS T.S. B 6MAx14 SCREW Dia. 6MAx14 4
an 00 | PEDALE Cambio PEDALE du Changement de v. GEAR Change Pedal 1

20 | 000 23 DADO ECROU Nur 1
21 | 000 6 3 | RONDBLLA Elastica RONDELLE Elastique CLIP 1
22 | 000 4 3 | RONDELLA Piana BORDELLE WASHER 1
23 | 000 3 3 | VITE T.E. g6Max35 VIS T.E. 9 6MAx35 SCREW Dia.64Ax 35 1
24 | 129 00 | PEDALINO Gomaa PEDALE en Caoutchouc RUBBER Pootrest 2



TAB. NOT TELAIO-PORCELLONE-AMM, CADRE-POURCHE-ANORTISS2UR | PRAME-REAR FORKS-

FIG. ORD.Ne DESCR1ZIONE DESCRIPTLON DESCRIPTION an.

1 [000 1301 12 4 3 | RONDELLA Interna RONDELLE Interieure INT. Washer 32 | 136 19 631 0 00 | SILENTBLOC TAMPON SILENTBLOCK 8
3 | 000 1105 08 0 0 | RONDBLLA Eeterna RONDELLE Exterieure EXT. Washer 4
4 | 000 1011 08 2 3 | babe ECROU Nur 4
5 | 211 20 008 0 00 | aMmMoRTIzzaTORZ ANONTISSEUR SHOCK Absorber 26 | 211 20 001 0 80 | TELAIO CADRE FRAME 1
7 | 000 4100 39 3 3 | PRIGIONIERO P1oMAx212 GOUJON PiOMAx212 STUD DIATOMAx212 1
8 | 000 1111 10 6 3 | RONDELLA Blastaca HONDELLE Elastaque CLIP 2
9} 000 1013 10 2 3 DADO ECROU © NUT 2

10 | 211 20 002 0 00 | PIASTRA Attacco Motore PLAQUE Four le Paxage du EWG. Attach Plate 2
Moteur

11 | 000 1013 102.3 | Davo ECROU Nur 4
12 | 000 1111 106 3 | RONDBLLA Elantica RONDELLE Elautäque CLIP 413 | 000 1101 10.4 3 | KONDELLA Fiona RONDELLE WASHER 4
14 | 000 1563 01 3 3 | vına 7.E. Sr0MAx65 VIS T.E. P1OMAX65 SCREW DIAIOMAX65 4
15 | 0CO 1125 6100 | RONDELLA Regolaggio RONDELLE Je Réglage ADJUST. Screw
16 | 000 1125 62.00 | RONDELLA Regolageio RONDELLE De Réglage ADJUST. Screw
17 | 136 19 848 0 01 | BOCCOLA Porcellone DOUILLE Pourche AR FORK Buohing 2
18 | 211 20 005 0 80 | FORCELLONE Post. Comp, POURCHE AR. Complete REAR Pork Complete 1
19 | 000 5064 13.0 0 | ANELLO Elastico CIRCLIP CLIP 1
20 | 211 20 010 0 80 | PEDALE Preno PSDALS du Prein BRAKE Pedal 1
21 | 000 1131 18 ı 8 | COPIGLIA 9 1,8x18 GOUPILLE # 1,8x18 COTTER Pin Dia 1,8x18 1
22 | 000 1101 06 4 3 | RONDALLA Paana RONDELLE WASHER 123 | 000 5103 00 33 | SPINA ize Sin 1 19 20 21 ae 23 24 25 26 7 28 29 ? 31
24 | 199 10 101 0 00 | PORCELLA Preno FOURCHE de Lu Tige du Prein BRAKE Rod Fork 1 \
25 | 136 19 629 0. 00 | MOLLA Richiamo RESSORT de Ruppel SPRING 1 | |
26 | 211 20 014 0.00 | ASTA Prono TIGE du Prein BRAKE Rod 1 |
27 | 211 20 009 0 80 | CAVALLETTO BEQUILLE STAND 1 /
28 | 127 08 526 0 00 | MOLLA Richiamo RESSORT du Rappol SPRING 1
29 | 000 5542 09 3 3 | ITE ae SCREW 2 | | |
30 | 000 1023 08 2 3 | DADO ECROU Nur 231 | 211 20 013 0 00 | Tampons TAMPON PAD 1 N 33 34 35 36
32 | 211 20 006 0 00 | PERNO Forcellone AXE Fourche AR. FORK Hinge 1
33 | 211 20 007 0 00 | DISTANZIALE Rorazione ENTRETOISE SPACER 1
34 | 000 1014 12 2 3 | DADO ECROU RUT 2
35 | 000 1023 1B 2 3 | DADO Autofrenato BCROU Autobloquat SELP Locking Nut 1 \
36 | 211 25 015 0 80 | ASTA Farmo Plangia TIGE d’Arret de la Bride PLANGE Stop Rod 1 ON

h |
37 38 39 40 41 42 43



TAB. NO7 TELAIO-PORCZLLONE- AM. CADRE-POURCHE-AMORTISSEUR PRAME-REAR FROKS-

FIG. ORD.Ne DESCRIZIONZ DESCRIPTION DESCRIPTION ar.

37 | 163 53 030 0 00 BARILETTO BARILLET BARREL 1
36 | 163 53 025 0 00 | DADO Regolaggio ECROU de Heglage ADJUST. Nut 1
39] 000 4100 44 3 3 | PRIGIONIERO $10MAx345 GOUSON 910MAx 345° STUD Dia iOMAx345 1
40] 000 1111 10 6 3 | RONDELLA Zlastica RONDELLE Elastique CLIP 241] 000 1013 10 23 | Dado ECROU NUT 242] 211 20 003 0 00 | PADANA Appogsiupiedi PEDALE FOO? Rest 2
43 | 172 84 528 0 00 | PEDANA Gonma PSvALE en Caoutchouc HUBBER Poot Rest 2

32 33 34 35 36
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TAB.N°B PARAPANGHI- SERBATOIO GARDE BOUE- RESERVOIR MUD GUARD - TANK
SELLA SILENZIATORE SELLE- SILENCIEUX SADILE - SILENCERS

FIG. ORD.Ne DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION Qt.

1 | 199 11 026 0 00 | DISTINTIVO ENSIGNE BADGE 22 | 000 4co2 02 ı 8 | viTE vis SCREW 4
3 | 211 21 004 0 00 | TAPPO Serbatoio BOUCHON du Reservoir PUsL Filler Cap 1
4 | 199 11 028 0 00 | GINOCCHIERA Sinietra GRIPFE Genoux Gauche LH KNEE Protection
5 | 199 11 027 0 00 | GINOCCHIERA Destra GRIZI' Genoux Droite RH KNEE Protection 1
6 | 172 84 564 0 00 | CALCOMANIA "Trofei" DECALCOMANIE" Trophées" "TROPHIES" Decal 1
7 | 136 19 619 0 00 | CALCOMANIA "Rodaggio" DECALCOMANIE"Rodage" "BREAK-IN® Decal J
8 | 211 21 001 0 00 | FARAFANGC Anteriore GARDE-BOUE Av. PRON? Mud Guard 1
9 | 000 1455 01 3 3 | VATE TE. P8Max22 VIS 7.2. PBMAx22 SCR.W Dia.BMAx22 2

10 | 172 84 572 0 00 | DISTANZIALE ENTHETOISE SPACER 2
11 | 172 64 574 0 00 | SILENTBLOC TAMPON SILENTBLOCK 212 | 211 21 005 0 00 | SZRBATOIO RESERVOIR TANK 1
13 | 000 5539 01 4 0 | TUBO Benzina L=140 TUYAU Essence L140 PUEL LINS L=140 2
14 | 000 1126 03 00 | RO EulA Fi ra RONDELLE n ¥ bre PIBRE Washer 2
15 | 000 5306 00 0 0 | HOBINETTO Benzina ROBINET & éayence PUEL Tap 2
16 | 000 55 9 02 0 0 | TUBO Benzina L200 TUYAU Essence L=200 FUEL Line L=200 1
17 | 211 21 007 0 00 | SILENTBLOC TAMPOR SLLENTBLOCK 118 | 211 21 008 0 00 | Gancro VERROU HOOK Ri19 | 136 19 862 0 00 | MOLLA RESSORT SPRING 2
20 | 211 26 020 0 00 | COPRIBATTERIA COUVERCLE Batterie BATTERY Cover 1
@ı | 211 21 006 0 00 | SaLLa SELLE SADDLE 1
22 | 211 21 002 0 00 | PARAFANGO Pouteriore GARDE-BOUE Ar. REAR Mudguard 123 | 000 1013 06 2 3 | DADO BCROU nur 1
24 | 000 1111 06 6 3 | RONDELLA Elastica RONDELLE Elastigue CLIP 1
25 | 000 125 0900 | XONDELLA Piana RONDELLE WASHER 1
26 | 000 1354 01 3 3 | VITE 7.8. göMaxıs VIS 7.8.6MAxıd SCREW Dia 6MAx14 ql
27 | 000 1111 06 6 3 | RONDELLA Elastica RONDELLE Blaetique CLIP 6
28 | 000 1356 01 3 3 | VITH T.E.p6MAx18 VIS. T.B.f6MAx18 SCREW Dia 6MAx18 2
29 | 000 1354 01 3 3 | Vit 7.2. SoMAx14 VIS T.B.B6MAxı8 SCREW Dia 6MAx18 4
30 | 125 08 091 0 05 | GUARNIZIONE JOINT GASKET 2:
31 | 211 21 010 0 80 | 7080 Scarico Destro TUYAU d'échappement droit AH Exhaust Tube 1
32 | 211 21 011 0 80 | TUBO Scarico Sinistro TUYAU d'échappement gauche LH Exhauat Tube 1
33 | 125 08 009 3 00 | GHIERA ANEAU Pileté SLEEVE 2
34 | 211 2ı 012 0 01 | SILENZIATORE Destro SILENCIEU Droit RH Silencer 1
35 | 000 1454 01 3 3 | VITE ?.E. p8MAx20 vis T.E. 8MAx20 SCREW Dia 8MAx20 4
36 | 000 1101 08 4 3 | RONDELLA Piana RONDELLE WASHER 4
37 | 000 1111 08 6 3 | RONDELLA Elastıca RONDELLE Elaatique CLIP 4
38 | 000 1011 08 23 | Davo ECROU wr 4
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TAB.B8 PARAPANGHI - SERBATOIO
SELLA - SILENZIATORE

GARDE BOUE- RESERVOIR
SELLE - SILENCIEUX

MUD GUARD- TANK
SADDLE — SILENCERS

ORD. Ne DESCRIZIONE DESCRIPTIGN DESCRIPTION a.

39 | 211 26 003 0 00 | PAScETTA COLLIER CLAMP 1
40 | 000 1354 01 3 3 | VITE T.E. 6 6max1g VIS T.E. SeMAxts SCREW Dia 6MAx14 1
41 | 000 1125 09 0 0 | KONDELLA Pıana RONDELLE WASHER 1
42 | 000 1111 06 6 3 | RONDELLA Elastica HONDELLE Elastique CLIP 1
43 | 000 1013 06 2 3 | Davo BCROU wur 1
44 | 211 21 013 0 01 | SILENZIATORE Sinistro SILENCIEU Gauche LH SILENCER 1

45 | 136 19 663 0 80 | SCATOLA Sinistra BOITS Gauche LH BOK 1
46 | 136 19 663 2 80 | SCATOLA Destra BOITE Droite RH BOX 1
47 | 211 20 015 0 00 | COPRICATENA COUVRE-CHAINE CHAIN Cover 1
48 | 000 1101 06 4 3 | RONDELLA Piana RONDELLE WASHER 1
49 | 000 1111 06 6 3 | RONDELLA Blastica ROWDELLB Blastique CLIP 1
50 | 000 1351 01 3 3 | VITE T.E. 8 6MAx8 VIS T.E. 9 6MAXB SCRE® Dia 6MAx8 1
51 | 000 1011 08 2 3 | DADO ECROU nur 2
52 | 000 1111 08 6 3 | RONDELLA Elastica RONDELLE Elastique CLIP 2
53 | 211 21 003 0 00 | DISTANZIALE ENTRETOISE SPACER 2
54 | 000 1101 08 4 3 | RONDELLA Piana RONDELLE WASHER 2
55 | 000 1461 01 3 3 VITE T.E. 9 8Maxs5 VIS T.E. S6MAx45 SCREW Dia, 8MXx45 2
56 | 000 1101 06 4 3 | RONDELLA Piana RORDELLE WASHER 6
57 | 000 1354 01 33 VITE D.E. B6MAxIE VIS TE. P6Haxı4 SCREW Dia, 6MAXI4 6
58 | 000 1111 06 6 3 | RONDBLLA Elastica RONDELLE dlustique CLIP 6
59 | 000 1013 06 2 3 | DADO ECROU nur 6
60 | 136 19 6300 00 | TAMPONE TAMPON PAD 1
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TAB. Ne 9 FORCELLA TELESCOPICA FOURCHE TELESCOPIQUE TELESCOPIC FORK GROUP

P1G, ORD ne DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION ur

1 [211 22 001 0 80 | FORCELLA Telescopica com. "FORUCHE Teldscopique com. TELESCOPIC Porck 1
2 |211 24 006 0 86 | PERMO Plangia ARRET de lu Bride LANGE Stop 1
3 |211 22 001 0 36 | DADO Centrale ZCROU Central wu? 1
4 [211 22 001 0 37 | KONDELLA RONDELLE WASHER 1
5 | 211 22 001 0 27 | TESTA Porcella TETE de lw Bride PORK HEAD 1
6 | 211 22 001 0 22 | FODERO Sup. Destro POURREAU Sup. Droit RH Upper Housing 1
7 |116 00 106 0 00 | SEMICALOTTA Sup. DEMI-Chapeau Superior UPPER Half Sleeve 1
8 | 116 00 105 0 00 | CALOTTA Sede Sfere CHAPHU Sige Billes BALLS Seat 2
9 | 000 6397 05 ı 0 | spam 3/16" BILLE 3/16" BALL 3/16" 52

10 | 116 00 107 0 00 | SEMICALOZTA Inferiore DEIMI Tasse Inferiore LOWER Half Sleeve 1
11] 211 22 001 0 24 | ANELLO Elast.Podero Sup. CIKCLIP Pourreau Super. RH Upper Ring 2
12] 211 22 001 0 25 | Bash Porcella BASE de la Fourche PORK Basement 1
13 | 211 22 001 0 21 | PODERO Infersore POURREAU Inferioer LOWER Housing 2
14 | 211 22 001 0 20 | GUARNIZIONE per Fodero In. JOINT Pour Pourreau Infer. GASKET 2
15 | 211 22 001 0 19 | ANELLO Ritegno Guarniz. BAGUE de Retien du Joint RING 2
16 | 211 22 001 0 18 | GUARNIZION Ante JOINT de» Tigeo GASKET 2
17 | 211 22 001 0 01 | TUB Scorrevole Destro TUBE Coulissant Droit RH Tube 1
18 | 211 22 001 0 38 | POMOLO con Tirante POMMEAU STEERING Cont.Kinob 1
19] 211 22 001 0 35 | COPIGLIA GOUPILLE COTTER Pin 1
20} 211 22 001 0 39 | MOLLETTA Prenasterzo RESSORT du Prein de Direct. SPRING 1
21] 211 22 001 0 31 | RONDELLA Pibra Prenuot. RONDELLE en du Frein Direc. PIBRE Washer 1
22 | 211 22 002 0 00 | ELEMENTO Prenasterzo ENSEMBLE du Prean de Direc. STOP Plate 1
23 | 211 22 001 0 32 | RONDALLA Blastica Pronast. KONDELLs Elastique du Frein

de Direction CLIP 1
24] 211 22 001 0 33 | APFOGGIO Hondelle Elast. APFUL de la Xondelle Elasti

que WASHER Seat 1
25 | 211 22 001 0 34 | RITEGNO Prenasterzo RETIENT du Prean de Diree RETAINER 1
26 | 211 22 001 0 05 | DADO BCROU WHELL Hinge 1
27] 211 22 001 0 04 | RONDELLA Piana RONDELLE WASHER 2
28 | 211 22 001 003 | Vive Sarraggio VIS de Serrage SCREW 1
29 |} 211 22 001 0.43 | DADO ECHOU UBOLT NUT 4
30 | 211 22 001 0 42 | RONDELLA Piana RONDELLE WASHER 3
31 | 211 22 001 0 41 | SERIANELLO DEMI-Bague HALP- Ring 2
32] 211 22 001 0 40 | CAVALLOTTO JORCTION "Ur BOLT 2
33 | 211 22 001 0 28 | TAPFO Luterale BOUCHON PUG 2
34 | 211 22 001 0.29 | RONDELLA per Tappo RONDELLE du Bouchon WASHER 2



TAB. NO 9 FORCELLA TELESCOPICA POURCHE TELESCOPIWE TELESCOPIC PORK CROUP

FIG. ORD Ne D=SCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION qr.

35 | 211 22 001 0 30 | GUARNIZIONE per Tappo JOINT u Bouchon GASKET 2
36 | 211 22 001 0 23 | FODERO Superiore Sinistro POURREAU Superieur Gauche LH Upper Housing 1
37 | 211 22 001 0 06 | ASTA di Forza TMIGE de Force TUBE 2
38 | 211 22 001 0 26 | VITS Morsetto VIS de lu Tige SCREW 2
39 | 211 22 001 0 09 | PISTONE PISTON PISTON 2
40 | 211 22 001 0 10 BAGUE de Retient du Piston RETAINER 2
41 | 211 22 001 0 ı1 | MOLLA Rimbalzo RESSORT SPRING 2
42 | 211 22 001 0 12 | RONDELLA Spallamento RONDELLE de Réglage de WASHER

la soupape 2
43 | 211 22 001 0 13 | VALVOLA SOUPAPE VALVE 2
44 | 211 22 001 0 14 | COREO Valvole CORP de Soupape VALVE Body 2
45 | 211 22 0010 15 | ANEL.O Ritegno corpo BAUGE Je Retenue corp de RETAINER Ring 2

valvola soupape
46 | 211 22 001 0 02 | TUBO Scorrevole sin TUBE Coulissant Gauche LH Tube 1
47 | 211 22 001 0 45 | RONDELLA Scarıco olıo RONDELLE Vidange huile WASHER 2
48 | 211 22 001 0 44 | VITZ Scar'co olio VIS Vidange hurle OIL Drain Screw 2
49 | 211 22 001 0 07 | MOLLA Molleggio RESSORT Suspension PEATHERING Screw 2
50 | 211 22 001 0 08 | VARIATORE REGULATEUR REGULATOR 2
51 | 211 22 001 0 RONDELLA Tenuta variatore RONDELLE d'Etancheité du r. WASHER 9
52 | 211 22 001 0 16 | VITE Bloccaggio varıatore VIS De blocage du regul. | SCREW 2



TAB.N° 10 MANUBRIO GUIDON HANDLEBAR

Plc. ORD.NO DESCHIZIONE DESCRIFTION DESCRIPTION an.

1 | 136 19 870 0 00 | CAVO Freno CABLE du Prein BRAKE Cable 1
2 | 000 5401 01 0 0 | PASSAFILO PASSE-Cable PAIRLEAD 1
3 | 211 23 008 0 00 | FSRMO Guaina BLOCAGE de la Gaine SHEA‘H Retainer 2
4 | 136 19 621 0 06 | MANOFOLA Gomma POIGNEE en Caoutchouch RUBBER Grip 2
5 | 2.) 23 001 0 00 | MANUBRIO GUIDON HANDTEBAR
6 | 211 23 005 0 00 | c vo ırazioe CABLE Enbrayage CLUTCH Cable 1
7 | 211 23 007 0 00 | cavo Gas CABLE des Gaz THROTTLE Cable 2
8 | 211 23 002 0 00 | MANOPOLA Gas POIGNEE Gaz THROTTLE Grip 1



TAB. N° 11 M0220 ANTZRIORE MOYEAU AV. PRDNT HUB. GROUP

FIG. ORD. no DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION a.

1 [000 1019 10 2 3 | Davo RUT 1
2) 211 24 005 0 21 | DADO Centraggio Asta trage de L'Axe CENTERING But 13 [211 24 005 0 22 | PERNO Permo Plangia AXE Blocage de La Bride PLANGB Stop Hinge 1
4] 211 24 005 0 05 | RONDELLA Parapolvere RONDELLE DUST Bxeluder 25 |211 24 005 0 04 | DISTANZIATORE BNTRETOISE SPACER 1
6 | 000 5734 01 1 2 | CUSCINETTO 17x40x12 ROULEMENT 17x40x12 BEARING 17x40x12 2
7 | 000 1131 18 2 0 | COPIGLIA GOUPILLE COTTER Pin 2
8 | 211 24 005 0 19 SPINA AXE PIN 29] 211 24 005 0 18 | PORCELLA POURCHE PORK 210] 211 24 005 0 17 | ASTA Centrale TIGE Central ROD 1

11 [000 1361 01 3 3 | VITE 7.2. 9 6MAx30 VIS TLE. § 6MAx30 SCREW DIA 8 6MAx30 1
12 [000 1011 06 26 | DADO ECROU nur 1
13 [211 24 005 0 16 | LBVA Comando Cumma Sup. LEVIER Commande Cumme Sup. LH Upper Cam Cont.Lev 1
14 [211 24 005 0 11 | RONDELLA Spallamento RONDELLE de Réglege THRUST Washer 215 | 211 24 005 0 10 | camma CAME CAM 2
16 | 000 1354 01 3 3 | VITE 7.5. 9 6MAx25 VIS T.E. 6 6MAx25 SCREW DIA 6MAx25 1
17 | 2414 24 005 0 15 LEVA Comando Camma Inf. LEVIER Comande Came Inf, LOWER Cam Cont.Lever 118 | 000 1014 16 2 3 | DADO ECROU RU? 1
19 [000 1101 16 4 3 | RONDELLA RONDELLE WASHER 1
20 | 211 24 005 0 06 | PLANGIA Porta Coppi PLATEAU Porte Sabots BRAKE Shoe Lange 1
21 | 211 24 005 0 13 DADO BCROU wur 2
22] 211 24 005 0 12 | FULCRO Ceppi AXE Porte Sabots BRAKE Shoe Hinge 2
23 | 000 5064 09 0 0 ANELLO Seeger ANEAU Seeger SBEGER Ring 2
24 | 211 24 005 0 09 MOLLA RESSORT SPRIBG 2
25 | 211 24 005 0 07 GUARNIZIONE Pelt: JOINT on Poutre PELT Washer 1
26 | 244 24 005 0 08 | CEPPO Preno SABOT Du Frein BRAKE Shoo 2
27 | 244 24 005 0 01 | CORPO Moazo CORP du Mayeau HUB Body 1
28 | 211 26 023 0 00 RINVIO Km RENVOY DRIVE Pad 1
29] 211 24 005 0 02 | FLANGIA Destra BRIDE Droite RH PLANGE 1
30 | 211 24 005 0 14 | PERNO Rota AXE de Lu Roue WHEEL Ginge 1
31 | 211 24 005 0 80° | M0220 Anteriore Comp. MOYEAU Av. Complet FRORT Hub Coapleto 1
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TAB. N° 12 MOZZO POSTERIORE MOYEAU AR REAR HUB GROUP

PIG. ORD. N. DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION qr.

1] 211 25 005 0 11 | DADO ECROU Nur 22] 211 26 005 0 10 | FULCRO Ceppi AXE Porte Sabot SHOE Hinge 23] 000 5064 09 0 0 | ANELLO Seeger BAGUE Seeger SéBGER Ring 24] 211 25 005 0 14 | DISTANZIATORE ENTRETOISE SPACER 15] 000 5734 01 1 2 | cCUSCINETTO 17x40x12 ROULEMENT 17x40x12 BEARING 17x40x12 26] 211 25 005 0 13 | RONDELLA Parapolvere RONDELLE Pare-Poussiere DUST Exeluder 17] 211 25 005 0 16 | DISTANZIATORE Baterno ENTRETOISE Ext, EXT. SPACER 18] 211 25 005 0 17 | RONDELLA PARAPOLVERE RONDELLE Pare Poussiere DUST Excluder 19] 211 25 005 0 18 | DISTANZIATORE Interno ENTRETOISE Int. INT. Spacer 110| 000 5693 01 1 2 | CUSCINETTO 20x42x12 ROULEMENT 20x42x12 BEARING 20x42x12 211] 211 25 005 9 19 | DISTANZIATORE Boterno ENDRETOISE Ext, EXT. SPACER 112] 211 25 005 0 20 | GUARNIZIONE JOINT GASKET 113] 211 25 005 0 03 | PLANGIA Porta Coppi PLATEAU Porte Saboto BAAKE Shoe Plange 114) 211 25 005 0 02 | DISTANZIATORE Esterno ENTRETOISE Ext. EXT. SPACER 115] 211 25 005 0 24 | PERNO Perso Plangia AXE do Blocage de la Bride FLANGE Stop Hinge 116] 211 25 005 0 25 | DADO Centraggio Asta ECROU de Contrage CENTERING Rut 117] 900 1019 10 2 3 | DADO EBCROU nur 118] 211 25 005 0 04 | GUARNIZIONE Feltro JOINT Poutre PELT Onsket 119] 211 25 005 0 06 | MOLLA Richiamo Ceppi RESSORT de Rappel deo SPRING 1
Saboto

20| 211 25 005 0 05 | ckPPO Preno SABOT BRAKE Shoe 221] 211 25 005 0 01 CORPO Mozzo CORP du Moyeau HUB Body 122] 211 25 005 0 21 | SILENTBLOC Parastrappi TAMPON Accouplomont Elasti SILENTBLOCK 1
que

23] 211 25 005 0 15 | CORPO Parastrappi CORP Accouplement Elastique PLEX Coupling 124] 211 25 005 0 22 | INGRANAGGIO Catena PIGNON Chaine CHAIN Sprocket 125] 211 25 005.0 23 DADO BCROU wur $26] 000 1111 08 6 3 | RONDELLA Elanticn RONDELLE Zlastique CLIP 527| 000 1463 01 3 3 | VITE T.E. 9 BMAx5S VIS'T.E. 8 8MAx55 SCREW DIA 6MAx55 528] 000 4500 19 00 | CATERA CHAINE CHAIN 129| 000 1357 01 3 3 | VITE T.E. 6 6MAx20 VIS T.E. 9 6MAx20 SCREW DIA 6MAx20 130] 211 25 005 0 09 LEVA Comando Cumme LEVIER Commande Cune CAM Cont. Lever 131] 211 25 005 0 08 | RONDELLA Spallamento RONDELLE de Réglage THRUST Washer 132] 214 25 005 0 07 | CAMMA Comando Ceppi CAME Comande Sabots SHOE Cont. Can 133] 000 1014 16 2 3 DADO BCROU NUT 234] 146 41 394 0 00 | TENDICATENA TENDEUR de la Chaine CHAIN Stretcher 2



TAB. N° 12 MOZZO POSTERIOKE MOYEAU AR REAR HUB GROUP

FIG, ORD.N. DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION Qr.

35 | 211 25 007 0 00 | PIASTRINA PLAQUETTE PLATE 236 | 000 1013 06 2 3 | DaDO ECROU NUT 4
37 | 211 25 005 0 12 | PHKNO Ructa AXE de lu Houe WHEEL Hinge 138 | 211 25 005 0 BO | MOz20 Posteriore Comp. MOYEAU Ar. Comj let REAR Hub 1
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TAB. N° 13 RUCTE 2 PNEUMATICI ROVES ET PNEUMATI QUES TYRES AND TUBES GROUP

FIG. ORD. N. DESCHIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION qn.

1] 211 24 002 0 00 | RAGGIO 3x120 3x120 SPOKE 3x120 722| 136 19 723 0 00 | NIFLO de Rayon NIPLES 723] 136 19 692 0 00 | CERCHIO 1,6x18" AS Ant. Lane 1,6x1B"AS AV FRONT Rim 1,6x18" 14] 211 25 002 0 00 CERCHIO 1,85x18" AS Post. JANTE 1,85x18" AS AR, REAR Rip 1,85x18" 15| 136 19 725 0 00 | PASCIA Protezione COLLIER de Protection PROTECTION 2 
N6| 136 19 726 0 00 | CAMERA Drarsa 2,75x18"Ant. CHAMBRE & mir 2,25x18"AV. PRONT Tube 2,75x18” 17] 211 25 010 0 00 | CAMERA D’Aria 3,25x18"Poat. CHAMBRE A air 3,25x1B"AR, REAR Tube 3,25x18" 1 
|8] 211 25 011 0 00 | COPEHTURA Scolpita 3,25x18"COUVERTURE Seulptie TYRE 3,25x18" 1 

|3,25x18" 
HIN9] ?36 19 727 1 00 | COPHRTURA Rigata 2,75x18" COUVERTURE Rayéé 2,75x18" TYKE 2,75x18" 1
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TAB. Bo 14 APPARECCHIAURE ELETTRICHE INSTALLATION ELECTRIQUE ELECT.INSTALLATIOR GROUP

DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION qe

1] 211 26 022 0 00 | CONTA Km, ONPTEUR de Vitésse TACHOMETER 12] 211 26 022 0 01 | GUARNIZIONE Or JOINT Or 13] 211 26 001 0 00 | PANALE Anteriore PHARE 14] 136 19 635 0 02 | DEVIATORE Luce DEVIATEUR Code 15] 000 1354 01 3 3 | VITE T.B. 8 oMaxıa VIS T.B. 8 6MAxi4 SCRBW DIA 6MAx14 46| 000 1101 06 4 3 | RONDELLA Piuna RONDELLE WASHER 47] 000 1111 06 6 3 | RONDELLA Elastica RONDELLE Slastique CLIP 48| 000 1013 06 2 3 | DADO ECROU RUT 49] 211 26 002 0 00 | PoRTATARGA PORTE Plaque de Police NUMBERPLATE Holder 110] 000 5404 00 0. 0 | PASSAFILO PASSE Cable PAIRLEAD 211] 211 26 024 0 00 | CORDA Conta ka CABLE Tachymétre TACHOMETER Cable 112] 154 59 100 1 00 | CAPPUCCIO Candela CHAPEAU Bougie SPARK Plug Cap 213] 000 4507 09 0 0 | CANDELA BOUGIE SPARK Plug 214] 000 1101 06 4 3 | RONDELLA Piana RONDELLE WASHER 215] 000 2167 01 3 3 | VITE E.1. 8 6MAx70 VIS E.I. 9 6MAx70 SCREW DIA 6MAx70 216| 172 84 113 0 00 | PILO Candela CABLE Bougie WIRE 217] 211 26 010 0 00 | BOBINA aT BOBINE HT. AC COIL 218] 000 1011 05 2 3 | DADO BCROU NUT 419] 000 1111 05 6 3 | RONDELLA Elastica RONDELLE Elastique CLIP 420] 000 1304 01 ı 3 | VITE T.E. 6 SMAx14 VIS T.2. 6 SMAx14 SCREW DIA SMAx14 121] 000 1111 05 6 3 | RONDELLA Elastica RORDELLE Elastique CLIP 122] 000 1011 04 2 3 | DADO ECROU mer 123] 211 26 017 0 00 | SUPPORTO Elastico SUPPORT Elastique RUBBER Support 324] 000 1011 04 2 3 | DADO ECROU NUT 325] 211 02 015 0 00 | COPERCHIO Ruttore CHAPEAU du Rupteur CONTACT Breaker Cover i26] 000 2705 01 1 3 | VITE 1.c. 8 SMAx12 VIS T.C. 8 SMAx12 SCREW DIA 5MAx12 227| 000 1111 05 6 3 | RONDELLA Elastica RONDBLLE Elastique cLIP 228| 211 26 016 0 00 | SUPPORTO Regolatore SUPPORT Régulateur REGULATOR Support 129] 000 1011 04 2 3 | DADO ECROU WUT 130] 211 26 015 0 00 | REGOLATORE Tensione REGULATEUR de Tension VOLTAGE Regulator 131] 000 1302 01 1 3 | VITE 7.E. 9 SMaxıo VIS 1.2. 9 SWAKIO SCREW DIA 5MAx10 232] 000 1111 05 6 3 | RONDELLA Elastica RONDELLE Elastique CLIP 233| 172 84 717 0 00 | INTEREUTTORE Stop INTERUPTEUR Stop STOP SWITCH 134] 136 19 710 0 00 | PROTEZIONE Interr. PROTECTION Interupteur SWITCH Protection 135] 000 1302 01 1 3 | VITE 7.8. 9 SMAx10 VIS 1.2. 9 SMAZIO SCREW DIA 5MAx10 1
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TAB. N° 14 APPARECCHIATURE ELETTRICHE INSTALLATION SLECTRIQUE ELECT. INSTALLATION GROUP

PIG. ORD. N. DESURIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION a.

36 | 000 1111 05 6 3 | RONDELLA Elastıca RONDELLE Blastique CLIP 137| 157 64 460 0 00 | BATTERIA BATTERIE BATTERY 138] 000 5530 00 0. 0 | CAVO Massa CABLE Masse GROURD CABLE 139] 172 84 716 0 00 | AVVISATORE Acustico AVERTISSEUR Acoustique HORN 140] OCO 1111 08 6 3 | RONDELLA Klasticg RONDELLE Elastique CLIP 141] 000 1452 02 3 3 | VITE T.E. B Buaxıs VIS T.E. 6 BMAXI6 SCREW DIA 8MAx16 142] 211 03 021 0 01 |spazzoLe CHARBONS BRUSHES 243] 211 03 021 0 02 | RoroxE ROTOR ROTOR 144] 211 03 021 0 00 | DINAMO DYNAMO GENERATOR 145) 211 03 022 0 00 | RONDBLLA Piana RONDELLE WASHER 146} 000 1111 06 6 3 | RONDELLA Elastica RONDELLE Elastique CLIP 147) 000 2163 01 3 3 | VITE E.1. 8 GMAx50 VIS E.1. 8 6MAx5O SCREW DIA 6MAx50 148) 211 03 021 0 80 [DINAMO Composta DYNAMO GENERATOR Complete 149] 000 2659 011 3 | vITE T.c. 6 4max20 VIS T.C. 8 4MAx20 SCREW DIA 4MAx20 150] 000 1111 04 6 3 | RONDELLA Elastica RORDELLE Elastique CLIP 151| 000 1101 04 4 3 | RONDELLA Pian: RONDELLE WASHER 152] 000 2656 01 ı 3 | VITE 7.C. 8 4uaxi2 VIS 7.C. 9 4Maxi2 SCREW DIA 4uax12 153] 000 1111 04 6 3 | RONDELLA Elastica RONDELLE Elastique CLIP 354| 211 04 035 0 00 | RUTTORE RUPTEUR CONTACT Broaker 155] 000 1101 04 4 3 | RONDELLA Pinna RONDELLE WASHER 256] 000 1111 04 6 3 | KONDELLA Blastica RONDELLE Blastique CLIP 257] 000 2656 01 ı 3 | VITE T.c. 9 4Maxi2 VIS 1.0.6 4Maxi2 SCREW DIA 4Maxı2 2
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TAB.NO15 VARIE VARIA MISCELLANEOS

PIG. ORD. Ne DESCRIZIONZ DESCRIPTION DESCRIPTION Qt.

1 | 211 27 000 0 80 | SERIE ATTREZZI: OUTILS EN DOTATION: TOOLS SET :
BORSA THOUSSB a outals TOOLS
CHIAVE Pissa 17/18 CLEP 17/18 SPANNER 17/18
CHIAVE Fıssa 10/13 CLEP 10/13 SPANNER 10/13CHIAVE Figga 11/14 GLEP 11/14 SPANNER 11/14
CHIAVE Esagonale 5 CLEP Hexagonal 5 HEXAGONAL Spanner 5CHIAVE a tubo 21/24 CLEP & tube 21/24 TUBE Spanner 21/24MANICO MANCHE HANDLE
CACCIAVITE TOURNEVIS SCREW-Draver
SPAZJOLINO BROSSE BRUSH2 | 211 02 040 0 80 | SERI¥ GUARNIZIONI SERIF DE JOINTS: SET OP GASKET:CARTE CARTau CHANCKASE
COPBRCHIO Prizıonu
COPERCHIO Ingranaggs
cannes

COPERCHIO Selettore
TRA cil. e carter

TRA Cil. e testa

PRA Testa @ Cappello

COUVERCLE Embrayage
COUVERCLE Pignon canes

COUVERCL? Seiécteur
ENTRE carter e cylindre

ENTRE Cylindre et Culause

ENTRE Culasse et chapeau

CLUTCH Cover
CAMES Gear cover

SPEED Change Cover
BETWEEN cylinder and
crunckase
BETWEEN Cylinder and
cylinder bead
BETWEEN Cylinder head
and cover
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